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II 

(Ne teisėkūros procedūra priimami aktai) 

REGLAMENTAI 

KOMISIJOS DELEGUOTASIS REGLAMENTAS (ES) 2016/812 

2016 m. kovo 18 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas Deleguotasis reglamentas (ES) 2015/2195, kuriuo dėl fiksuotųjų vieneto 
įkainių ir fiksuotųjų sumų, susijusių su Komisijos kompensuojamomis valstybių narių išlaidomis, 

nustatymo papildomas Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1304/2013 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2013 m. gruodžio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1304/2013 dėl Europos 
socialinio fondo, kuriuo panaikinamas Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1081/2006 (1), ypač į jo 14 straipsnio 1 dalį, 

kadangi: 

(1)  fiksuotieji vieneto įkainiai ir fiksuotosios sumos, susijusios su kompensavimu valstybėms narėms, turėtų būti 
nustatyti remiantis valstybių narių pateiktais ir Komisijos įvertintais metodais, įskaitant metodus, nustatytus 
Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1303/2013 (2) 67 straipsnio 5 dalyje ir Reglamento (ES) 
Nr. 1304/2013 14 straipsnio 2 ir 3 dalyse; 

(2)  atsižvelgiant į didelius valstybių narių skirtumus, susijusius su konkrečios rūšies veiksmui skirtų išlaidų lygiu, 
tikslinga nustatyti skirtingus fiksuotuosius vieneto įkainius ir fiksuotąsias sumas pagal veiksmų rūšį ir valstybę 
narę, kad būtų atspindėta jų specifika; 

(3)  Čekija ir Belgija pateikė fiksuotųjų vienetų išlaidų, kurias turi kompensuoti Komisija ir kurias ji laiko tinkamomis 
kompensuoti šioms valstybėms narėms, nustatymo metodus; 

(4)  todėl Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2015/2195 (3) turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas, 
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(1) OL L 347, 2013 12 20, p. 470. 
(2) 2013 m. gruodžio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1303/2013, kuriuo nustatomos Europos regioninės plėtros 

fondui, Europos socialiniam fondui, Sanglaudos fondui, Europos žemės ūkio fondui kaimo plėtrai ir Europos jūros reikalų ir žuvinin
kystės fondui bendros nuostatos ir Europos regioninės plėtros fondui, Europos socialiniam fondui, Sanglaudos fondui ir Europos jūros 
reikalų ir žuvininkystės fondui taikytinos bendrosios nuostatos ir panaikinamas Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1083/2006 (OL L 347, 
2013 12 20, p. 320). 

(3) 2015 m. liepos 9 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2015/2195, kuriuo dėl fiksuotųjų vieneto įkainių ir fiksuotųjų sumų, 
susijusių su Komisijos kompensuojamomis valstybių narių išlaidomis, nustatymo papildomas Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamentas (ES) Nr. 1304/2013 (OL L 313, 2015 11 28, p. 22). 



PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Šio reglamento priede išdėstytas tekstas pridedamas kaip Deleguotojo reglamento (ES) 2015/2195 III ir IV priedai. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2016 m. kovo 18 d. 

Komisijos vardu 

Pirmininkas 
Jean-Claude JUNCKER  
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PRIEDAS 

„III PRIEDAS 

Čekijai skirtos išlaidų kompensavimo sąlygos, grindžiamos fiksuotaisiais vieneto įkainiais 

1. Fiksuotųjų vieneto įkainių nustatymas 

Veiksmų rūšis Rodiklio pavadinimas Išlaidų kategorija (1) Rodiklio matavimo vienetas Dydžiai 
(nacionaline valiuta CZK) 

1. Naujos vaikų priežiūros įstaigos įsteigi
mas pagal Užimtumo veiksmų progra
mos 1-ą prioritetinę kryptį „Užimtumo 
skatinimas ir darbo jėgos prisitaikymas“ 
(Prioritní osa 1 Podpora zaměstnanosti a 
adaptability pracovní síly) 

(CCI 2014CZ05M9OP001) 

Sukurta nauja vieta nau
joje vaikų priežiūros įs
taigoje 

— Įrangos vaikų priežiūros įstaigai pirki
mas, 

—  įrangos, reikalingos vaikų auklėjimui ir 
švietimui (žaidimams ir mokymo po
reikiams), pirkimas, 

—  projekto etapo, kurio tikslas – įsteigti 
vaikų priežiūros įstaigą, valdymas. 

Sukurtų naujų vietų naujoje vaikų priežiū
ros įstaigoje skaičius (2) 

20 053 su PVM arba 
16 992 be PVM 

2.  Esamos įstaigos pertvarkymas į vaikų 
grupę pagal Užimtumo veiksmų progra
mos 1-ą prioritetinę kryptį „Užimtumo 
skatinimas ir darbo jėgos prisitaikymas“ 
(Prioritní osa 1 Podpora zaměstnanosti a 
adaptability pracovní síly) 

(CCI 2014CZ05M9OP001) 

Pertvarkyta vieta vaikų 
grupėje (3) 

—  Įrangos pertvarkytai įstaigai pirkimas, 

—  mokymo priemonių pirkimas, 

— projekto etapo, kurio tikslas – pertvar
kyti įstaigą, valdymas. 

Pertvarkytų vietų vaikų grupėje skaičius (4) 9 518 su PVM arba 
8 279 be PVM 

3. Vaikų priežiūros įstaigos veiklos organi
zavimas pagal Užimtumo veiksmų pro
gramos 1-ą prioritetinę kryptį „Uži
mtumo skatinimas ir darbo jėgos prisi
taikymas“ (Prioritní osa 1 Podpora zaměst
nanosti a adaptability pracovní síly) 

(CCI 2014CZ05M9OP001) 

Vietos užimtumas vaikų 
priežiūros įstaigoje 

— Mokytojų ir kitų darbuotojų darbo už
mokestis, 

—  vaikų priežiūros įstaigos veikla, 

—  veiklos valdymas. 

Vietų užimtumo lygis (5) 628 (6) 
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Veiksmų rūšis Rodiklio pavadinimas Išlaidų kategorija (1) Rodiklio matavimo vienetas Dydžiai 
(nacionaline valiuta CZK) 

4. Priežiūros darbuotojų kvalifikacijos kėli
mas pagal Užimtumo veiksmų progra
mos 1-ą prioritetinę kryptį „Užimtumo 
skatinimas ir darbo jėgos prisitaikymas“ 
(Prioritní osa 1 Podpora zaměstnanosti a 
adaptability pracovní síly) 

(CCI 2014CZ05M9OP001) 

Suteikta vaikų priežiū
ros įstaigos vaikų prie
žiūros specialisto kvalifi
kacija 

—  Profesinės kvalifikacijos mokymai ir 
egzaminavimas 

Asmenų, gavusių vaikų priežiūros įstaigos 
vaikų priežiūros specialisto profesinės 
kvalifikacijos pažymėjimą, skaičius 

14 178 

5.  Vaikų priežiūros patalpų nuoma pagal 
Užimtumo veiksmų programos 1-ą pri
oritetinę kryptį „Užimtumo skatinimas 
ir darbo jėgos prisitaikymas“ (Prioritní 
osa 1 Podpora zaměstnanosti a adaptability 
pracovní síly) 

(CCI 2014CZ05M9OP001) 

Vietos užimtumas vaikų 
priežiūros įstaigoje 

—  Vaikų priežiūros įstaigos patalpų 
nuoma 

Vietų užimtumo lygis (5) 56 (6) 

(1)  Kiekvienu toliau nurodytu atveju nurodytos išlaidų kategorijos apima visas išlaidas, susijusias su atitinkamu veiksmu, išskyrus 1 ir 2 rūšių veiksmus, kurie gali būti taip pat įtraukti į kitas išlaidų kategorijas. 
(2)  Yra nauja vieta, įtraukta į naujos pagal nacionalinės teisės aktus registruotos vaikų priežiūros įstaigos vietų skaičių, ir yra pateikta įrodymų, kad šiai vietai turima reikalinga įranga. 
(3)  Vaikų grupė reiškia, kad ji buvo įregistruota kaip vaikų grupė pagal nacionalinės teisės aktus dėl vaikų priežiūros paslaugų teikimo vaikų grupėse. 
(4)  Yra vieta, įtraukta į esamos pagal nacionalinės teisės aktus registruotos vaikų grupės oficialų vietų skaičių, ir yra pateikta įrodymų, kad šiai vietai turima reikalinga įranga. 
(5)  Vietų užimtumo lygis apibrėžiamas kaip kas pusę dienos per šešių mėnesių laikotarpį vaikų priežiūros įstaigą lankančių vaikų skaičius, padalytas iš didžiausio įstaigos pusei dienos per šešių mėnesių laikotarpį 

skirtų vietų skaičiaus ir padaugintas iš 100. 
(6)  Ši suma mokama už kiekvieną vietų užimtumo lygio procentinį punktą ir turi neviršyti 75 % punktų per 6 mėnesių laikotarpį. Jei vietų užimtumo lygis yra mažesnis nei 20 %, kompensacija neteikiama.  

2. Dydžių koregavimas 

Netaikoma   
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IV PRIEDAS 

Belgijai skirtos išlaidų kompensavimo sąlygos, grindžiamos fiksuotaisiais vieneto įkainiais 

1. Fiksuotųjų vieneto įkainių nustatymas 

Veiksmų rūšis Rodiklių pavadinimas Išlaidų kategorija Rodiklių matavimo vienetas Dydžiai 
(EUR) 

1.  Individualus profesinis mokymas (IPM), 
remiamas pagal ESF veiksmų programos 
1-ą prioritetinę kryptį (8.1 investavimo 
prioritetas) arba 3-ią prioritetinę kryptį 
(9.1 investavimo prioritetas) 

(2014BE05SFOP002) 

Sėkmingai individualius 
profesinius mokymus 
(IPM) baigę dalyviai 

Visų kategorijų tinka
mos finansuoti išlaidos, 
skirtos IPM verslo pro
cesui 

Dalyvių, dalyvaujančių vienoje ar keliose individualaus profesinio 
mokymo programose, skaičius (įregistruotas unikalusis numeris 
IPM elektroninėje paraiškoje), t. y. dalyviai: 

— kurie taip pat dalyvavo IPM orientavimo programoje (įregist
ruotas unikalusis serijos numeris MLP kliento rinkmenoje) 

—  ir kurių individualus profesinis mokymas baigėsi (kaip buvo 
įrašyta IPM elektroninėje paraiškoje) atitinkamais kalendori
niais metais, 

—  kurie mokydamiesi dirbo (kaip samdomieji darbuotojai ir 
(arba) savarankiškai dirbantys asmenys) tam tikru metu per 
trijų mėnesių laikotarpį, kuris prasidėjo pabaigus (paskuti
nius) individualius profesinius mokymus. 

1 439,55 (1) 

2. Flandrijos užimtumo ir profesinio mo
kymo tarnybos (VDAB) profesinis moky
mas (PM), remiamas pagal ESF veiksmų 
programos 1-ą prioritetinę kryptį (8.1 in
vestavimo prioritetas) arba 3-ią priorite
tinę kryptį (9.1 investavimo prioritetas) 

(2014BE05SFOP002) 

Sėkmingai profesinius 
mokymus baigę dalyviai 

Visų kategorijų tinka
mos finansuoti išlaidos, 
skirtos VDAB profesinio 
mokymo (PM) verslo 
procesui 

Skaičius dalyvių, dalyvaujančių vienoje ar keliose individualaus 
profesinio mokymo programose (įregistruotas unikalusis serijos 
numeris MLP kliento rinkmenoje): 

—  kurių profesinis mokymas baigėsi (ir yra įrašytas MLP kliento 
rinkmenoje) atitinkamais kalendoriniais metais, 

—  kurie mokydamiesi dirbo (pagal Dimona ir RSVZ rinkmenų 
duomenis) (kaip samdomieji darbuotojai ir (arba) savarankiš
kai dirbantys asmenys) tam tikru metu per trijų mėnesių lai
kotarpį, kuris prasidėjo pabaigus (paskutinius) mokymo kur
sus (2). 

8 465,80 (1) 

(1)  Jei taikoma, ši suma sumažinama skiriant paramą iš kitų Europos struktūrinių ir investicijų fondų ir kitų Sąjungos priemonių. 
(2)  Tinkamais nelaikomi skyrių „tikslinių grupių specialios kvalifikacijos kėlimo būdai“ ir „kalbinė parama“ mokymai.  

2. Dydžių koregavimas 
Netaikoma“  
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) 2016/813 

2016 m. gegužės 23 d. 

kuriuo nustatomos standartinės importo vertės, skirtos tam tikrų vaisių ir daržovių įvežimo kainai 
nustatyti 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2013 m. gruodžio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1308//2013, kuriuo 
nustatomas bendras žemės ūkio produktų rinkų organizavimas ir panaikinami Tarybos reglamentai (EEB) Nr. 922/72, 
(EEB) Nr. 234/79, (EB) Nr. 1037/2001 ir (EB) Nr. 1234/2007 (1), 

atsižvelgdama į 2011 m. birželio 7 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentą (ES) Nr. 543/2011, kuriuo nustatomos 
išsamios Tarybos reglamento (EB) Nr. 1234/2007 taikymo vaisių bei daržovių ir perdirbtų vaisių bei daržovių 
sektoriuose taisyklės (2), ypač į jo 136 straipsnio 1 dalį, 

kadangi: 

(1)  Įgyvendinimo reglamentu (ES) Nr. 543/2011, atsižvelgiant į daugiašalių derybų dėl prekybos Urugvajaus raunde 
rezultatus, nustatomi kriterijai, pagal kuriuos Komisija nustato standartines importo iš trečiųjų šalių vertes 
produktams ir laikotarpiams, nurodytiems jo XVI priedo A dalyje; 

(2) remiantis Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 543/2011 136 straipsnio 1 dalimi, standartinė importo vertė apskai
čiuojama kiekvieną darbo dieną atsižvelgiant į kintančius kasdienius duomenis. Todėl šis reglamentas turėtų 
įsigalioti jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje dieną, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 543/2011 136 straipsnyje minimos standartinės importo vertės yra nustatytos šio 
reglamento priede. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje dieną. 

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2016 m. gegužės 23 d. 

Komisijos vardu 

Pirmininko pavedimu 
Jerzy PLEWA 

Žemės ūkio ir kaimo plėtros generalinis direktorius  
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(1) OL L 347, 2013 12 20, p. 671. 
(2) OL L 157, 2011 6 15, p. 1. 



PRIEDAS 

Standartinės importo vertės, skirtos kai kurių vaisių ir daržovių įvežimo kainai nustatyti 

(EUR/100 kg) 

KN kodas Trečiosios šalies kodas (1) Standartinė importo vertė 

0702 00 00 MA  109,6 

TR  68,5 

ZZ  89,1 

0707 00 05 TR  105,8 

ZZ  105,8 

0709 93 10 TR  133,0 

ZZ  133,0 

0805 10 20 EG  48,3 

IL  62,4 

MA  56,7 

TR  39,2 

ZA  78,2 

ZZ  57,0 

0805 50 10 AR  186,7 

TR  143,1 

ZA  175,2 

ZZ  168,3 

0808 10 80 AR  111,7 

BR  98,9 

CL  123,5 

CN  107,2 

NZ  154,9 

US  192,8 

ZA  106,4 

ZZ  127,9 

(1) Šalių nomenklatūra nustatyta 2012 m. lapkričio 27 d. Komisijos reglamentu (ES) Nr. 1106/2012, kuriuo dėl šalių ir teritorijų no
menklatūros atnaujinimo įgyvendinamas Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 471/2009 dėl Bendrijos statistikos, su
sijusios su išorės prekyba su ES nepriklausančiomis šalimis (OL L 328, 2012 11 28, p. 7). Kodas „ZZ“ atitinka „kitas šalis“.  
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SPRENDIMAI 

TARYBOS SPRENDIMAS (ES) 2016/814 

2016 m. gegužės 13 d. 

kuriuo skiriamas Regionų komiteto Austrijos Respublikos pasiūlytas pakaitinis narys 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 305 straipsnį, 

atsižvelgdama į Austrijos Vyriausybės pasiūlymą, 

kadangi: 

(1)  2015 m. sausio 26 d., 2015 m. vasario 5 d. ir 2015 m. birželio 23 d. Taryba priėmė sprendimus (ES) 
2015/116 (1), (ES) 2015/190 (2) ir (ES) 2015/994 (3), kuriais skiriami Regionų komiteto nariai ir pakaitiniai nariai 
laikotarpiui nuo 2015 m. sausio 26 d. iki 2020 m. sausio 25 d.; 

(2)  pasibaigus Elisabeth VITOUCH kadencijai tapo laisva Regionų komiteto pakaitinio nario vieta, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Likusiam dabartinės kadencijos laikui iki 2020 m. sausio 25 d. Regionų komiteto pakaitine nare skiriama: 

—  Mag. Muna DUZDAR, Abgeordnete zum Wiener Landtag und Mitglied des Gemeinderats der Stadt Wien. 

2 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja jo priėmimo dieną. 

Priimta Briuselyje 2016 m. gegužės 13 d. 

Tarybos vardu 

Pirmininkė 
E.M.J. PLOUMEN  
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(1) 2015 m. sausio 26 d. Tarybos sprendimas (ES) 2015/116, kuriuo skiriami Regionų komiteto nariai ir pakaitiniai nariai laikotarpiui nuo 
2015 m. sausio 26 d. iki 2020 m. sausio 25 d. (OL L 20, 2015 1 27, p. 42). 

(2) 2015 m. vasario 5 d. Tarybos sprendimas (ES) 2015/190, kuriuo skiriami Regionų komiteto nariai ir pakaitiniai nariai laikotarpiui nuo 
2015 m. sausio 26 d. iki 2020 m. sausio 25 d. (OL L 31, 2015 2 7, p. 25). 

(3) 2015 m. birželio 23 d. Tarybos sprendimas (ES) 2015/994, kuriuo skiriami Regionų komiteto nariai ir pakaitiniai nariai laikotarpiui nuo 
2015 m. sausio 26 d. iki 2020 m. sausio 25 d. (OL L 159, 2015 6 25, p. 70). 



TARYBOS SPRENDIMAS (ES) 2016/815 

2016 m. gegužės 17 d. 

dėl Kroatijos prisijungimo prie Konvencijos dėl Europos Bendrijų finansinių interesų apsaugos, 
parengtos vadovaujantis Europos Sąjungos sutarties K.3 straipsniu, ir jos 1996 m. rugsėjo 27 d. 

protokolo, 1996 m. lapkričio 29 d. protokolo bei 1997 m. birželio 19 d. antrojo protokolo 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Europos Sąjungos sutartį, 

atsižvelgdama į Kroatijos stojimo aktą, ypač į jo 3 straipsnio 4 ir 5 dalis, 

atsižvelgdama į Europos Komisijos rekomendaciją, 

atsižvelgdama į Europos Parlamento nuomonę (1), 

kadangi: 

(1)  Konvencija dėl Europos Bendrijų finansinių interesų apsaugos, parengta vadovaujantis Europos Sąjungos sutarties 
K.3 straipsniu (2) (toliau – Konvencija), buvo pasirašyta 1995 m. liepos 26 d. ir įsigaliojo 2002 m. spalio 17 d.; 

(2)  Konvencija papildyta Konvencijos dėl Europos Bendrijų finansinių interesų apsaugos protokolu, parengtu 
vadovaujantis Europos Sąjungos sutarties K.3 straipsniu (3) (toliau – 1996 m. rugsėjo 27 d. protokolas), ir 
Protokolu dėl Europos Bendrijų teisingumo teismo jurisdikcijos preliminariais nutarimais aiškinti Konvenciją dėl 
Europos Bendrijų finansinių interesų apsaugos, parengtu vadovaujantis Europos Sąjungos sutarties 
K.3 straipsniu (4) (toliau – 1996 m. lapkričio 29 d. protokolas), kurie įsigaliojo 2002 m. spalio 17 d.; 

(3)  Konvencija dar kartą papildyta Konvencijos dėl Europos Bendrijų finansinių interesų apsaugos antruoju 
protokolu, parengtu vadovaujantis Europos Sąjungos sutarties K.3 straipsniu (5) (toliau – 1997 m. birželio 19 d. 
antrasis protokolas), kuris įsigaliojo 2009 m. gegužės 19 d.; 

(4)  Kroatijos stojimo akto (toliau – Stojimo aktas) 3 straipsnio 4 dalyje nustatyta, kad Kroatija prisijungia prie 
konvencijų ir protokolų, išvardytų Stojimo akto I priede. Tose konvencijose ir protokoluose, inter alia, nurodyta 
Konvencija, 1996 m. rugsėjo 27 d. protokolas, 1996 m. lapkričio 29 d. protokolas ir 1997 m. birželio 19 d. 
antrasis protokolas. Konvencija ir tie protokolai turi įsigalioti Kroatijai Tarybos nustatytą dieną; 

(5)  pagal Stojimo akto 3 straipsnio 5 dalį Taryba turi nuspręsti dėl visų Stojimo akto I priede išvardytų konvencijų ir 
protokolų pritaikomųjų pataisų, reikalingų dėl Kroatijos prisijungimo, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Konvencija, 1996 m. rugsėjo 27 d. protokolas, 1996 m. lapkričio 29 d. protokolas ir 1997 m. birželio 19 d. antrasis 
protokolas įsigalioja Kroatijai pirmą kito mėnesio po šio sprendimo paskelbimo dieną. 
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(1) 2016 m. vasario 25 d. nuomonė (dar nepaskelbta Oficialiajame leidinyje). 
(2) OL C 316, 1995 11 27, p. 49. 
(3) OL C 313, 1996 10 23, p. 2. 
(4) OL C 151, 1997 5 20, p. 2. 
(5) OL C 221, 1997 7 19, p. 12. 



2 straipsnis 

Konvencijos (1), 1996 m. rugsėjo 27 d. protokolo (2), 1996 m. lapkričio 29 d. protokolo (3) ir 1997 m. birželio 19 d. 
antrojo protokolo (4) tekstai kroatų kalba yra autentiški tomis pačiomis sąlygomis kaip ir Konvencijos bei tų protokolų 
tekstai kitomis kalbomis. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Priimta Briuselyje 2016 m. gegužės 17 d. 

Tarybos vardu 

Pirmininkas 
M.H.P. VAN DAM  
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(1) Tekstas kroatų kalba buvo paskelbtas Oficialiojo leidinio specialiajame leidime (19 skyrius, 014 tomas, p. 50). 
(2) Tekstas kroatų kalba buvo paskelbtas Oficialiojo leidinio specialiajame leidime (19 skyrius, 014 tomas, p. 73). 
(3) Tekstas kroatų kalba buvo paskelbtas Oficialiojo leidinio specialiajame leidime (19 skyrius, 014 tomas, p. 92). 
(4) Tekstas kroatų kalba buvo paskelbtas Oficialiojo leidinio specialiajame leidime (19 skyrius, 014 tomas, p. 141). 



TARYBOS ĮGYVENDINIMO SPRENDIMAS (BUSP) 2016/816 

2016 m. gegužės 23 d. 

kuriuo įgyvendinamas Sprendimas (BUSP) 2015/1333 dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į 
padėtį Libijoje 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Europos Sąjungos sutartį, ypač į jos 31 straipsnio 2 dalį, 

atsižvelgdama į 2015 m. liepos 31 d. Tarybos sprendimą (BUSP) 2015/1333 dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į 
padėtį Libijoje ir kuriuo panaikinamas Sprendimas 2011/137/BUSP (1), ypač į jo 12 straipsnio 1 dalį, 

atsižvelgdama į Sąjungos vyriausiojo įgaliotinio užsienio reikalams ir saugumo politikai pasiūlymą, 

kadangi: 

(1)  2015 m. liepos 31 d. Taryba priėmė Sprendimą (BUSP) 2015/1333; 

(2)  2016 m. gegužės 12 d. Jungtinių Tautų Saugumo Tarybos komitetas, įsteigtas pagal Jungtinių Tautų Saugumo 
Tarybos rezoliuciją 1970 (2011), išbraukė vieno laivo įrašą iš laivų, kuriems taikomos ribojamosios priemonės, 
sąrašo; 

(3)  todėl Sprendimo (BUSP) 2015/1333 V priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Sprendimo (BUSP) 2015/1333 V priedas iš dalies keičiamas, kaip išdėstyta šio sprendimo priede. 

2 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje dieną. 

Priimta Briuselyje 2016 m. gegužės 23 d. 

Tarybos vardu 

Pirmininkė 
F. MOGHERINI  
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(1) OL L 206, 2015 8 1, p. 34. 



PRIEDAS 

Toliau nurodyto laivo įrašas išbraukiamas iš laivų, kuriems taikomos ribojamosios priemonės, sąrašo, išdėstyto 
Sprendimo (BUSP) 2015/1333 V priedo B dalyje (Subjektai): 

1.  Pavadinimas: DISTYA AMEYA  
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KLAIDŲ IŠTAISYMAS 

2015 m. liepos 8 d. Komisijos deleguotojo sprendimo (ES) 2015/1936 dėl ventiliacijos kanalams ir 
vamzdžiams taikomų eksploatacinių savybių pastovumo vertinimo ir tikrinimo sistemų pagal 

Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 305/2011 klaidų ištaisymas 

(Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 282, 2015 m. spalio 28 d.) 

34 puslapis, 1 straipsnis: 

yra:  „Šis sprendimas taikomas I priede nurodytiems ventiliacijos kanalams ir vamzdžiams.“, 

turi būti:  „Šis sprendimas taikomas I priede nurodytiems orui statiniuose ventiliuoti skirtiems ventiliacijos kanalams ir 
vamzdžiams.“ 

35 puslapis, I priedas, 1 punktas: 

yra:  „Orui ventiliuoti skirti ventiliacijos kanalai ir vamzdžiai.“, 

turi būti:  „Orui statiniuose ventiliuoti skirti ventiliacijos kanalai ir vamzdžiai.“ 

36 puslapis, II priedas, 1 lentelės pavadinimas: 

yra:  „Visoms esminėms charakteristikoms, išskyrus reakcijai į ugnį“, 

turi būti:  „Visoms esminėms charakteristikoms, išskyrus degumui“; 

36 puslapis, II priedas, 1 lentelė, skilties „Produktai“ antra eilutė: 

yra:  „Oro ventiliavimui skirti ventiliacijos kanalai ir vamzdžiai“, 

turi būti:  „Orui statiniuose ventiliuoti skirti ventiliacijos kanalai ir vamzdžiai“. 

36 puslapis, II priedas, 1 lentelė, skiltis „Esminės charakteristikos“: 

yra:  „Visoms esminėms charakteristikoms, išskyrus reakcijai į ugnį“, 

turi būti:  „Visoms esminėms charakteristikoms, išskyrus degumui“; 

36 puslapis, II priedas, 2 lentelės pavadinimas: 

yra:  „Tik reakcijai į ugnį“, 

turi būti:  „Tik degumui“; 

36 puslapis, II priedas, 2 lentelė, skilties „Produktų pogrupiai“ pirma eilutė: 

yra:  „Produktai, kurių reakcijos į ugnį klasifikavimas pagerinamas vieno aiškiai apibrėžiamo gamybos proceso 
etapu (pvz., pridedant antipirenų arba ribojant organinių medžiagų naudojimą)“, 

turi būti:  „Produktai, kurių degumo klasifikavimas pagerinamas vieno aiškiai apibrėžiamo gamybos proceso etapu 
(pvz., pridedant antipirenų arba ribojant organinių medžiagų naudojimą)“; 
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36 puslapis, II priedas, 2 lentelė, skilties „Produktų pogrupiai“ antra eilutė: 

yra:  „Produktams, kurių reakcijos į ugnį klasifikavimui neatliekant bandymų egzistuoja galiojantis Europos teisinis 
pagrindas“, 

turi būti:  „Produktams, kurių degumo klasifikavimui neatliekant bandymų egzistuoja galiojantis Europos teisinis 
pagrindas“.  

2016 5 24 L 133/14 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    









ISSN 1977-0723 (elektroninis leidimas) 
ISSN 1725-5120 (popierinis leidimas) 

LT Europos Sąjungos leidinių biuras 
2985 Liuksemburgas 
LIUKSEMBURGAS 

★ ★ ★ 
★ ★ 

★ ★ 
★ ★ 

★ ★ ★ 


	Turinys
	KOMISIJOS DELEGUOTASIS REGLAMENTAS (ES) 2016/812 2016 m. kovo 18 d. kuriuo iš dalies keičiamas Deleguotasis reglamentas (ES) 2015/2195, kuriuo dėl fiksuotųjų vieneto įkainių ir fiksuotųjų sumų, susijusių su Komisijos kompensuojamomis valstybių narių išlaidomis, nustatymo papildomas Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1304/2013 
	KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) 2016/813 2016 m. gegužės 23 d. kuriuo nustatomos standartinės importo vertės, skirtos tam tikrų vaisių ir daržovių įvežimo kainai nustatyti 
	TARYBOS SPRENDIMAS (ES) 2016/814 2016 m. gegužės 13 d. kuriuo skiriamas Regionų komiteto Austrijos Respublikos pasiūlytas pakaitinis narys 
	TARYBOS SPRENDIMAS (ES) 2016/815 2016 m. gegužės 17 d. dėl Kroatijos prisijungimo prie Konvencijos dėl Europos Bendrijų finansinių interesų apsaugos, parengtos vadovaujantis Europos Sąjungos sutarties K.3 straipsniu, ir jos 1996 m. rugsėjo 27 d. protokolo, 1996 m. lapkričio 29 d. protokolo bei 1997 m. birželio 19 d. antrojo protokolo 
	TARYBOS ĮGYVENDINIMO SPRENDIMAS (BUSP) 2016/816 2016 m. gegužės 23 d. kuriuo įgyvendinamas Sprendimas (BUSP) 2015/1333 dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į padėtį Libijoje 
	2015 m. liepos 8 d. Komisijos deleguotojo sprendimo (ES) 2015/1936 dėl ventiliacijos kanalams ir vamzdžiams taikomų eksploatacinių savybių pastovumo vertinimo ir tikrinimo sistemų pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 305/2011 klaidų ištaisymas (Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 282, 2015 m. spalio 28 d.) 

